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PEDEPAT

Crpykrypa 1 06bem. OOt 00beM TUTIIOMHOM paboThl — 44 CTpaHHIIBI, CITHCOK
HCTIONIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB BKIIIOYaeT 46 HaMMeHOBaHHUIA.

KaioueBbie ciaoa: ®. M. JIOCTOEBCKUW, JIY CHUHb, IOU JIADYV,
PELIEITLIMSA, TIEPEBOJ, WJES, XYJIOXECTBEHHBIM CTUJIb, KPUTUKA.
WHTEPITIPETALIVA.

O0bekT HccaenoBanusi — npousseneHus ®.M. JlocroeBckoro «beaHbie JTrOmIM».
«YHWKEHHbIE M  OCKOpOJIeHHBIe», «3amuckd u3 MeprBoro gomay, «bparbs
Kapamasose», «Mauoty, «Ilogpoctoky; JIy Cuns — «3amucku cymacuieameroy», HOii
Hady — «ITanenue.

IIpeamer HcciefoBaHUsT — MHOTOBEKTOPHOCTb BOCHPHSTHS TBOPYECTBA
®. M. JIocToeBCKOro B KUTAMCKOM KyJIBTYpe U JINTEpPATypeE.

Heab auniaoMHOH padoTbl — W3yYHUTh MUCTOPHIO BOCHpPUSTHS TBOpuecTBa D.M.
JlocToeBCKOro B pasdyHble KyJIbTYpHbIE Mepuoisl pa3BuTHs Kwuras; paccMoTperh
peueniuo TBopuecTBa JJoctoeBckoro Ha Kkutackux nucarenei Jly Cuns u KO Jlady.

MeTtoambl HCC/IeI0BAHMS: OTMCAaTEIbHBIH, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUIA,
CPaBHUTEJILHO-TUIIONIOIHUYECKUN, Ouorpaduueckuid, aHaTUTHIECKUH.

Hayynasi HOBHM3HA HcCJIe[IOBAaHUSI 3aKJIIOYAETCS B KOMITJIEKCHOM H3YyY€HHH
BocpusaTHsa ®.M. JlocToeBckoro B uCTopuu Kutas ¢ pa3iuyHbIX TOYEK 3PEHHS: IEPEBOI.
KpUTHKa, (pUI0CO(HS; a TaK)KE CPAaBHUTEJILHOM aHaJIM3e TBOPYECTBA PYCCKOTO ITHCATETs
C KUTaHCKMMH aBTOpaMH.

O6nacTp  BO3MOKHOIO  NPAKTHYECKOr0  MPHUMEHEHHsI:  pe3yibTarhl
MCCIIEZIOBAHUSI MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbl B Kypce HCTOPUHM PYCCKO# JIHTeparyphl
XIX Bexa J17151 FHOCTPaHHBIX CTY/IEHTOB, PU U3yuyeHHH TBopuecTBa @. M. JIoCTOEBCKOTO.

ABTOp paboThl MOATBEPIKIAET, YTO NPUBEACHHBIM B Hell Marephayl 0OBEKTHBHO
OTpa)kaeT COCTOSHHE HUCCIEAYEeMOro 00beKTa, a BCe 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIMTEPATYPHBIX
U IpyTHUX HCTOYHHUKOB ITOJOKEHHS M KOHLEMUMH COMPOBOXKIAIOTCSA CCHUIKAMM Ha MX
aBTOPOB.



ABSTRACT

Structure and volume. The total volume of the thesis is 44 pages, the list of sources
used includes 46 titles. |

Key words: F. M. DOSTOYEVSKY, LU XIN, YU DAFU, RECEPTION,
TRANSLATION, IDEA, ARTISTIC STYLE, CRITIQUE, INTERPRETATION.

The object of the study is the works of F.M. Dostoevsky "Poor People", "Humiliated
and Insulted", "Notes from the House of the Dead", "The Brothers Karamazov", "Idiot",
"Teenager"; Lu Xun - Notes of a Madman, Yu Dafu - The Fall.

The subject of the study is the multi-vector perception of F.M. Dostoevsky in
Chinese culture and literature.

The purpose of the thesis is to study the history of perception of F.M. Dostoevsky
in various cultural periods of China's development; consider the reception of Dostoevsky's
work on the Chinese writers Lu Xun and Yu Dafu.

Research methods: descriptive, cultural-historical, comparative-typological,
biographical, analytical.

The scientific novelty of the study lies in a comprehensive study of the perception
of .M. Dostoevsky in the history of China from various points of view: translation,
criticism, philosophy; as well as a comparative analysis of the work of the Russian writer
with Chinese authors.

Area of possible practical application: the results of the study can be used in the
course of the history of Russian literature of the 19th century for foreign students, in the
study of the work of F.M. Dostoevsky.

The author of the work confirms that the material presented in it objectively reflects
the state of the object under study, and all positions and concepts borrowed from literary
and other sources are accompanied by references to their authors.



